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Орешник выбрал я густой,
Чтоб жар полдневный остудить,
И прут ореховый сломал,
И ягоду надел на нить;
И в ночь, когда, встав на крыло,
Моль шелестит в лощинах скал,
Я бросил ягоду в поток
И звёздную форель поймал.

Добычу опустив на пол,
Я стал возиться у огня,
Но, слышу, рядом скрипнул пол,
Зовут по имени меня.

У. Б. Йейтс. 
Песня бродяги Энгуса*

*   Перевод Михаила Рахунова.





ПРЕЖДЕ...





Ранним утром в день летнего солнцестояния, когда 
запел первый дрозд и скрылся последний белый мо-
тылёк, на полянке посреди леса родился младенец.

Первым, кого увидел этот младенец, был олень 
с раскидистыми рогами. Младенец смотрел на оле-
ня, а  олень  — на младенца, и  на мгновение всё 
в этом бесконечном лесу застыло.

И мать поблагодарила оленя, и назвала младен-
ца Оленёнок, потому что всё это случилось 
6000 лет назад, и так было заведено тогда.

И с того утра Оленёнок, как и все его сородичи, 
носил на шее, не снимая, амулет с оленьим зубом, оле-
ний зуб оберегал его. Сменяли друг друга времена года, 
деревья распускали и сбрасывали листья, Оленёнок 
рос и учился. В день летнего солнцестояния мать вы-
резáла на амулете Оленёнка полоску, отмечая ход 
времени.

Но в один из дней солнцестояния, когда на зубе 
было уже двенадцать полосок, Оленёнок пропал...


